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NOT 
från: Mihnea Motoc, ambassadör, Rumäniens ständiga representation vid Europeiska 

unionen 
till: Rafael Fernández-Pita y González, generaldirektör, Europeiska unionens råd 
mottagen den: 21 januari 2014 
Ärende: Genomförande av rådets rambeslut 2009/829/RIF om tillämpning mellan 

Europeiska unionens medlemsstater av principen om ömsesidigt erkännande på 
beslut om övervakningsåtgärder som ett alternativ till tillfälligt frihetsberövande 
– Underrättelse från Rumänien 

 
 

Jag har äran att underrätta generalsekretariatet vid Europeiska unionens råd om att Rumänien har 

genomfört rambeslut 2009/829/RIF av den 23 oktober 2009 om tillämpning mellan Europeiska 

unionens medlemsstater av principen om ömsesidigt erkännande på beslut om övervakningsåtgärder 

som ett alternativ till tillfälligt frihetsberövande. 

 

Enligt lag nr 300 av den 15 november 2013 om ändring och komplettering av lag nr 302/2004 om 

internationellt straffrättsligt samarbete, offentliggjord i Rumäniens officiella tidning den 11 

december 2013, införlivade Rumänien rambeslut 2009/829/RIF av den 23 oktober 2009 om 

tillämpning mellan Europeiska unionens medlemsstater av principen om ömsesidigt erkännande på 

beslut om övervakningsåtgärder som ett alternativ till tillfälligt frihetsberövande. 
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De rättsliga bestämmelserna om införlivandet av ovannämnda rambeslut trädde ikraft den 26 

december 2013, dvs. inom 15 dagar från och med dagen för offentliggörandet av införlivandelagen i 

den officiella tidningen. 

 

På grundval av de aktuella bestämmelserna i lagstiftningen gör Rumänien följande uttalanden 

avseende tillämpningen av ovannämnda rambeslut: 

 

Underrättelse i enlighet med artikel 6 

När Rumänien är utfärdande stat är de behöriga myndigheterna i Rumänien åklagarmyndigheterna 

och domstolarna. När Rumänien är verkställande stat är de behöriga myndigheterna för mottagande 

av intyg som utfärdats av andra EU-medlemsstater följande: 

 

Åklagarstadiet: Åklagarmyndigheten vid Högsta kassationsdomstolen 

Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casaţie şi Justiţie 

Serviciul de cooperare judiciară, relaţii internaţionale şi programe 

B-dul Libertăţii nr.12, Sector 5 – Bucureşti, Cod postal: 050706 

tfn: +40 21 319 38 33 / +40 21 319 38 56 

fax: +40 21 319 39 33 / e-post: coop@mpublic.ro 

 

Rättegångsstadiet: Justitieministeriet 

Strada Apolodor 17, Sector 5 Bucureşti, Cod 050741 

Directorate for International Law and Judicial Cooperation 

Division for international judicial cooperation in criminal matters 

tfn: +40 37 204 10 77 / +40 37 204 10 85 

Efter kontorstid: +040 733 73 77 69 

fax: +40 37 204 10 79 / 84 /e-post: centralauthority_copen@just.ro 

 

De behöriga myndigheterna för erkännande av inkommande beslut där det utdöms 

övervakningsåtgärder är distriktsdomstolarnas åklagarmyndigheter (åklagarstadiet) och 

distriktsdomstolarna (rättegångsstadiet), i enlighet med vad som anges i bilagorna 1–2. 

mailto:coop@mpublic.ro
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Förklaring i enlighet med artikel 8 

Rumänien övervakar som verkställande stat övervakningsåtgärder enligt artikel 8.1 i rambeslutet. 

 

Rumänien förklarar också härmed att landet kan ta över genomförandet av följande åtgärder: a) 

skyldighet att avstå från viss verksamhet med anknytning till det eller de påstådda brotten, vilket 

kan inbegripa befattning med ett visst yrke eller en viss bransch, b) skyldighet att inte framföra 

fordon, c) skyldighet att deponera en viss summa pengar eller lämna annat slag av garanti, som 

antingen får lämnas genom ett visst antal delbetalningar eller direkt i sin helhet, d) skyldighet att 

genomgå terapeutisk behandling eller behandling mot missbruk, e) skyldighet att undvika kontakt 

med vissa föremål. 

 

Förklaring i enlighet med artikel 9 

Rumänien kan som verkställande stat erkänna övervakningsordern både i fall då den berörda 

personen har inrättat sin lagliga och regelmässiga bosättning i Rumänien, och i fall då han eller hon 

har en familjemedlem som har rumänsk nationalitet eller har sin vistelseort i Rumänien, eller då den 

berörda personen kommer att bedriva yrkesmässig verksamhet, studera eller utbilda sig i Rumänien. 

 

Förklaring i enlighet med artikel 14.4 

Rumänien tillämpar inte punkt 1 eftersom erkännandet kommer att vara föremål för en kontroll av 

dubbel straffbarhet.  

 

Förklaring i enlighet med artikel 24 

Rumänien begär som verkställande stat att intyget och beslutet översätts till rumänska. 

 

 

(Artighetsfras) 

(sign.) Mihnea Motoc 
 

 

_________________ 
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